
02  Charging

Precautions:

1. Please use the charging cable in the package, and dry the charging 
    contacts before charging.
2. Connect the charging cable to a standard USB charger purchased 
    through regular channels, and a power adapter that has obtained 
    CCC certification and meets the standard requirements.
3. If the watch cannot power on after being left for a long time, when 
    used again, it need to be pre-charged for about 1 minute to display 
    charging icon.

04  Wear

1. For daily wear, wear the watch about one finger distance from the wrist 
    bone, and adjust the tightness of the strap to a comfortable position.
2. We recommend to tighten the watch strap during exercise and loosen 
    it appropriately after exercise.

Note: Wearing too loosely may affect data collection by the heart rate sensor.

03  Download and match

          equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
          interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
    to which the receiver is connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

7. Do not take this device and its accessories as ordinary household 
    waste, please abide by the local laws and regulations for the disposal 
    of this device and its accessories, and support recycling actions.
8. It is not allowed to change or increase transmission frequency 
    ( including the installation of additional RF power amplifiers ), or to 
    connect an external antenna or switch to other transmitting antennas 
    without authorization.
9. Do not cause harmful interference to various legitimate radio 
    communication business industry during use. Once interference is 
    found, stop using it immediately and take measures to eliminate the 
    interference before continuing to use it.
10. The use of micro-power radio device must endure the interference 
      of various radio services or radiation interference of industrial, 
      scientific and medical application equipment.
11. When using in special occasions, such as airplanes, airports, etc., 
      please abide by relevant regulations.

Battery safety 

1. Do not disassemble, modify, puncture or damage the device and 
    batteries. 
2. Please do not expose the battery or device to flame, high 
    temperature or other dangers. 
3. Please do not short-circuit the battery to avoid fire. 
4. Please dispose of batteries in accordance with local regulations, and 
    do not take batteries as household waste. If the batteries are not 
    disposed of properly, it may cause the batteries to explode.

08  Safety information

Before using and operating the device, please read and observe the 
following precautions to ensure the best performance of the device, and 
avoid dangerous or illegal situations. Precautions for usage scenarios 
and operating environment:
1. Strictly prohibit children or pets to swallow this product or its 
    accessories to avoid harm to them.
2. Do not place this product in an area where the temperature is too high  
    or too low, otherwise it may cause fire or explosion.
3. Strictly prohibit to bring this product close to heat sources or exposed 
    fire sources, such as ovens and electric heaters.
4. Some people have allergies. Their skin are allergic to plastics, cortex, 
    fiber and other materials, and symptoms such as redness, swelling 
    and inflammation will occur in long-term contact areas. Please stop 
    using and consult a doctor when similar situation occurs.
5. Do not use unauthorized or incompatible power adapters or data 
    cables, otherwise it may damage the watch and accessories, causing 
    fire, explosion or other hazards.
6. The radio waves generated by the device may affect the normal 
    operation of implanted medical equipment or personal medical
    equipment, such as pacemakers and hearing aids. If you use these 
    devices, please consult their manufacturers about the restrictions on 
    using the device. 

Remarks:
This manual is for reference only, the specific functions and product 
pictures may be slightly different from the actual product, please refer 
to the actual product.

09  Warranty card

Model Number

Date of Purchasing

User' s Name

User' s Phone

User' s Address

Shop' s Name

Shop' s Address

Warranty Period

Comments

12 months after you purchase this item. ( or you may inquire your local 
shopper for more details.)

Free Service
Supposing any defects caused by quality issues occur within the 
warranty period, please take this warranty card and purchase receipts  
to your distributor for free exchange service. 

Free exchange service will not be accessed under following 
circumstances:

1. Damages caused by unauthorized disassembly.
2. Defects or physical damages caused by leaking or dropping off.
3. Damages caused by act of God.
    Supposing your item is within any damages or defects except the 
    above circumstances, please return to us or your distributor for free 
    repairing.

07  Basic parameters

FCC Requirement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference 
      that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
          for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
          These limits are designed to provide reasonable protection against 
          harmful interference in a residential installation. This equipment 
          generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not 
          installed and used in accordance with the instructions, may cause 
          harmful interference to radio communications. However, there is no 
          guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
          If this equipment does cause harmful interference to radio or 
          television reception, which can be determined by turning the  
          

Product name：HAYLOU Solar Pro
Product mode：l HAYLOU Solar Pro
Main body size：55*49*12mm
Watch weight (including strap) ：44.5g
Resolution：466 x 466
Bluetooth connection：Bluetooth V5.2
Battery capacity：300 mAh
Input parameter：5V     500mA
Battery life: 7 days 
Working temperature：-10℃~50℃
Data sync platform：Haylou Fun
Equipment requirements：Android 6.0 and above, iOS11 and above

01  Appearance and package list

Package list：Watch x 1, Charging cable x 1, User manual x 1

Power button

Charging contacts

Heart rate sensing area

06  More functions

05  Strap assembly and disassembly

If you need to assemble/disassemble the strap, please refer to the diagram.

Use Help

Lower button

wrist

Function button

Long press to turn on when off, 
long press to turn off when on.
Locked screen state, short press 
to wake the screen. 

Short press to enter workout 
interface.

Align and fit the charging contacts on back of the watch to the metal 
contacts of the charging head, wait for the watch screen to display 
charging power indicator.

You can wear it with no worry as the watch is made of healthy materials that have undergone strict 
allergy testing. Due to individual skin difference, if you feel skin discomfort when wearing, please 
stop wearing and consult a doctor.

Note：After assembling the strap, please pull the strap appropriately to ensure that the assembly is 
            successful.

80 mm
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Haylou微信公众号

Haylou Fun APP

  

Olvassa be a QR kódot a telefonjával

További nyelvekért: Português, Русский, Polski, 

Español, Italiano, беларуская, Tiếng Việt, українська, 

Deutsch, Türkçe 

①

②

Function button Short press to enter menu, with 
encoder function

Haylou Fun App ( hereinafter referred to as App ) is a must-have app for using 
the watch. You can manage your watch and experience more watch functions 
through the App.

Please scan QR code or open Haylou Fun on your mobile phone, and go to 
"My-Help" to view the content.

1. Press and hold the power button of the watch to power on.
2. Scan the QR code on the watch screen with your mobile phone to download 
    the App.
3. You can also scan the QR code below or download and install the App in the 
    app store, iPhone users can also search, download and install the App in the 
    App Store.
4. Open the App, click “+” in the upper right corner, and select “Scan” to scan 
    the QR code to pair. Or select “Add device” to search and pair in the device 
    list according to the name of the watch. Please confirm the Bluetooth names 
    displayed on the phone and the watch are the same when pairing.
5. You can start using the watch after pairing successfully.

Haylou Fun

Address: Room 401-410, Building 1, No.86 Hongtu Road, 

                Nancheng District, Dongguan City, 

               Guangdong, China

FCC ID: 2AMQ6-LS18

219-248020
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Olvassa be a QR kódot és töltse le az applikációt

English

Tartalom

07 Alap paraméterek01 Megjelenés és a csomag tartalma

Bekapcsoló gomb

Töltő csatlakozó

Pulzus mérő érzékelő

Use Help
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①

②

Haylou Fun

Hosszan nyomja meg a bekapcsoláshoz,
hosszan nyomja meg a kikapcsolához
Röviden nyomja meg a képernyő 
felébresztéséhez

Röviden nyomja meg a menübe 
lépéshez

Röviden nyomja meg az edzés menübe 
lépéshez

Funkció gomb

Funkció gomb
alsó

Aggodalom nélküli viselheti az órát, mert egészségre veszélytelen anyagokból 
készült és allergia tesztnek vetették alá. A felhasználók bőre eltérő, amennyiben a 
viselése kényelmetlen, akkor kérjük ne használja tovább és keresse fel 
kezelőorvosát.

Csomag tartalma: Óra x 1, Töltő kábel x 1, Használati útmutató x 1

02 Töltés

Igazítsa és illessze a töltő kábel végét az óra alján lévő érintkezőkhöz, 
várjon amíg a töltés láthatóvá válik az óra kijelzőjén.

Óvintézkedések:
1. Kérjük a csomagban található töltőkábelt használja, és töltés előtt 
törölje tisztára a csatlakozókat.
2. A töltőkábelt olyan szabványos USB töltőfejhez csatlakoztassa, mely 
CCC tanusítvánnyal rendelkezik és megfelel a szabványos 
követelményeknek.
3. Ha az óra hosszú állás után nem kapcsolható be, akkor mielőtt újra 
használatba venné szükséges 1 percig töltőre helyezni.

03 Letöltés és párosítás

04 Viselés

Haylou Fun App (továbbiakban csak App-ként említve) egy nélkülözhetetlen applikáció 
az óra használatához. Kezelheti az órát és megismerheti a további funkcióit az App-on 
keresztül.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot a bekapcsoláshoz.
2. Szkennelje be a QR kódot az óra kijelzőjéről a telefonjával és töltse le az Applikációt.
3. Az Applikáció App Store-ból történő letöltéséhez használhatja a lentebb látható QR 
kódot is. iPhone használók szintén az App Store-ból tölthetik le az alkalmazást.

4. Nyissa meg az alkalmazást és kattintson a "+" jelre a jobb felső 
sarokban, utána válassza a "Scan" lehetőséget és olvassa be az órán 
található QR kódot. Vagy választhatja az "Add device" lehetőséget az 
az óra kiválasztásához és párosításához a megjelenő listából. 
Győződjön meg róla, hogy a telefonon megjelenő Bluetooth 
megnevezés megegyezik az órával.
5. A sikeres párosítást követően megkezdheti az óra használatát.

1. A napi viseléshez a csuklócsonttól 1 ujjnyi távolságra helyezze el az órát a kezén, és 
úgy állítsa be a szíj feszességét, hogy kényelmes legyen.
2. Sportoláshoz feszítsen a szíjon, a sportolást követően pedig lazítson rajta.
Megjegyzés: a túlságosan laza szíjjal használt viseletnél a pulzus mérő pontatlan lehet.

Megjegyzés: a túlságosan laza szíjjal használt viseletnél a pulzus mérő pontatlan lehet.

05 Szíj felszerelése

06 További funkciók

Amennyiben szüksége a szíj le, illetve felszerelése akkor, az alábbiak szerint lehetséges.

Megjegyzés: a csatlakoztatást követően kérjük húzza, hogy ellenőrizze a helyes a csatlakozást.

Kérem szkennelje be a QR kódot, vagy nyissa meg a Haylou Fun App -ot a telefonján és 
menjen a "My-Help" menübe a tartalmakért.

Termék neve: HAYLOU Solar Pro
Modell: HAYLOU Solar Pro
Óra mérete: 55x49x12 mm
Óra súlya (szíjjal): 44,5g
Kijelző felbontása: 466x466
Bluetooth verzió: 5.2
Akkummulátor: 300 mAh
Töltő áram: 5V = 500 mA
Üzemidő: 7 nap
Működési hőmérséklet:  -10°C~50°C
Adat szinkronizálási platform: Haylou Fun
Eszköz követelmények: Android 6.0 és felette, iOS11 és felette

FCC követelmény
A felelős fél által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások a 
megfelelés érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére. 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés az alábbi két 
feltételhez kötött:
(1) ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát
(2) ennek az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve a nem kívánt 
működést okozókat is.
Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték és megállapították, hogy megfelel a B 
osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC- szabályok 15. része 
szerint. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a 
káros interferencia ellen a lakossági használat során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás 
energiát állít elő, használ és sugározhat ki, és ha nem az utasításoknak megfelelően 
telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Nincs 
azonban garancia arra, hogy egy adott telepítés során nem lép fel interferencia. Ha ez a 
berendezés káros interferenciát okoz a ádió- vagy televízióvételben, ez a készülék ki-be 
kapcsolásával állapítható meg. A berendezés ki- és bekapcsolása esetén a 
felhasználónak az alábbi intézkedések közül egy vagy több segítségével próbálja meg 
kijavítani az interferenciát:
- Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
- Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
- Csatlakoztassa a berendezést a vevőegységtől eltérő áramkörön lévő aljzathoz.

- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.

08 Biztonsági információk

Használatba vétel előtt kérjük olvassa le és kövesse az alábbi 
óvintézkedéseket az eszköz legjobb teljesítménye érdekében és, hogy 
elkerülje a veszélyes, vagy jogtalan helyzeteket. Óvintézkedések a 
helyes használathoz és működési környezethez.
1. Szigorúan tilos gyermekek és állatok által lenyelni a terméket, vagy 
alkatrészeit a sérülés elkerülése végett.
2. Ne tegye ki a terméket túl magas, vagy túl alacsony környezeti 
hőmérsékletnek, mert tüzet, robbanást idézhet elő.
3. Szigorúan tilos a terméket magas hőmérsékletű eszközökbe, vagy 
tűzbe helyezni, úgy mint mikrohullámú sütő, vagy elektromos melegítő 
eszközök.
4. Valaki allergiás lehet rá. A bőrük allergiás a műanyagra, fára, 
szövetekre vagy más anyagokra és tünetként duzzanat, gyulladás 
jelentkezhet a hosszabb távú használat során. Ne viselje tovább és 
konzultáljon orvosával.
5. Ne használjon jogosulatlan vagy nem kompatibilis töltőt, vagy 
adatkábelt, máskülönben az óra vagy annak tartozéka sérülhet, tüzet, 
robbanást vagy egyéb veszélyt okozhat.
6. A készülék rádióhullámokat generálhat, melyek hatással lehetnek a 
beületetett, vagy személyes egészségügyi eszközök normál 
használatára, úgy mint a szívritmusszabályzó, hallás segítő eszköz. 
Amennyiben ilyen eszközt használja akkor konzultáljon annak 
gyártójával.
7. Ne helyezze a háztartási hulladék közé az órát vagy bármely 
tartozékát, keresse fel az arra kijelölt elektronikai hulladékgyűjtésre 
kijelölt helyet és a jogszabályoknak megfelelően segítse elő az 
újrahasznosítást, vagy megsemmisítést.

8. Nem egedélyezett a jeladó frekvenciájának megváltoztatása és 
felerősítése (beleértve rádió frekvencia erősítőkhöz való 
csatlakoztatást), külső antennához csatlakoztatás, vagy engedély nélküli 
átjátszó használata.
9. Ne okozzon káros interferenciát a törvényes rádiókommunikációs 
üzletágaknak használat közben. Amennyiben interferenciát tapasztal 
azonnal fejezze be a használatát és intézkedjen a megszüntetésével 
kapcsolatban.
10. A mikroteljesítményű rádiókészülék használatának el kell viselnie a 
különböző rádiszolgáltatások vagy az ipari, tudományos és orvosi 
alkalmazási berendezések surgárzási interferenciáját.
11. Különleges alkalmakkor pl. repülőgépeken, repülőtereken stb. 
történő használatkor tartsa be a vonatkozó előírásokat.oknak 
megfelelően segítse elő az újrahasznosítást, vagy megsemmisítést.

Akkumulátor biztonsági utasítás

1. NE szerelje szét, módosítsa, szúrja, vagy üsse az eszközt és 
akkumulátorát.
2. Kérjük ne tegye ki tűznek, magas hőmérsékletne, vagy egyéb 
veszélynek az eszközt, vagy akkumulátorát.
3. Kérjük ne zárja rövidre az akkumulátort a tűz elkerülése érdekében.
4. Kérjük, hogy a helyi előírásoknak megfelelően, ne a háztartási 
hulladékba dobja az akkumulátort, hanem az erre kijelölt gyűjtőhelyre 
vigye. A nem megfelelő kezelés következtében felrobbanhat.

Megjegyzés:
Ez a használati útmutató csak tájékoztató jellegű, a konkrét funkciók és 
ábrák kissé eltérhetnek a tényleges terméktől, kérjük tekintse meg a 
tényleges terméket.

09 Jótállási jegy

Jótállási idő
24 hónap a vásárlástól számítva
Ingyenes javítás
Amennyiben bármilyen minőségi hibát tapasztal a jótállási időn belül, akkor a jótállási 
jeggyel és a számlával keresse fel a forgalmazót.

Modell szám

Vásárlás ideje

Vásárló neve

Vásárló telefonszáma

Vásárló címe

Eladó neve

Eladó címe

Hiba leírása

A jótállás érvényét veszíti az alábbi okok miatt:
1. Jogosulatlan szétszerelés miatt okozott sérülés esetén.
2. A hibát fizikai sérülés, leejtés, felnyitás okozta.
3. Természeti csapás okozta károk.
Amennyiben bármilyen minőségi hibát tapasztal (melynek nem a fentiek a kiváltó okai) a 
jótállási időn belül, akkor a keresse fel a forgalmazót.

Az ezzel a szimbólummal ellátott összes termék elektromos és elektronikus 
berendezés hulladéka (a 2012/19/EU irányelv értelmében WEEE), amelyeket 
nem szabad a válogatatlan háztartási hulladékkal együtt kidobni.
Ehelyett védje az emberi egészséget és a környezetet azáltal, hogy a használt 
berendezéseit a kormány vagy a helyi hatóságok által létrehozott, kijelölt 
elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására szolgáló 
gyűjtőhelyen adja le. Kérjük, forduljon a telepítőhöz vagy a helyi hatóságokhoz 
az ilyen gyűjtőhelyek elhelyezkedésével és feltételeivel kapcsolatos további 
információkért.

A CE Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a 
HAYLOU RS5 eszköz megfelel a 2014/53/EU irányelv követelményeinek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen 
érhető el: https://haylou.com/pages/help-center

Adatvédelem

Szeretnénk felhívni az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak összes 
végfelhasználóját arra, hogy ők felelősek az ártalmatlanítandó régi berendezésekre 
vonatkozó személyes adatok törléséért.

Gyártó: Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd.
Cím: Room 401-410, Building 1, No.86 Hongtu Road, Nancheng District, Dongguan City, 
Guangdong, Kína
Weboldal: www.haylou.com
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